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tion au midi, renfermant en particulier une grande salle, un

viret et des latrines exterieures encore visibles.

3° Le bätiment incendie en 12190t 1235 remontait pro-
bablement au XIe siecle. II est possible qu'ä ce moment lä

ou au siecle suivant on ait edifie les vieux remparts que l'on
retrouve aux sous-sols de l'annexe de Gui de Prangins et

qui ont ete flanques vers 1240 de la tour ä mächicoulis.

4° Enfin la reconstruction de l'Eveche au XIe siecle a

suivi ou a provoque la destruction d'un mur d'enceinte pri-
mitif de la Cite, qui peut correspondre ä l'enclos d'une des

premieres cathedrales de Lausanne.

Comme vous le voyez, Mesdames et Messieurs, ces

conclusions ouvrent la porte ä quantite de points d'interroga-
tions, auxquels on ne pourrait repondre que par de nou-

veaux sondages. Elles suffisent, je crois, tres amplement ä

montier quel interet offrent les fouilles executees en novem-
bre 1916.

J'ajoute que le terrain des fouilles est maintenant reconvert

d'une plate-forme en ciment arme, sous laquelle, une
fois les travaux en cours termines, on pourra circuler et
examiner ä loisir ces vestiges du passe.

Lausanne, 17 janvier 1917.
Maxime REYMOND.

SOCIETE VAUDOISE D'IIISTOIRE
ET D'ARCHEOLOGIE

Dans sa derniere seance, la Societe vaudoise d'Histoire et dtAr-
cheologie a renouvele son comite et appele ä sa presidence M. le

professeur Ch. Gilliard, en remplacement de M. Paul Maillefer,
non redligible. M. Perrin a dte ddsignd comme secretaire-caissier.

La socidte a ddcide de s'entendre avec M. l'abbö, M. Besson, en

vue de publier, dans ia Revue Historique Vaudoise, une traduction
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franchise des parties les ])lus interessantes du Cartulaire de

Lausanne, en rommengant par la Clironique des evequcs.
M. Perrin a retrace les aventures du conventionnel Thibaudeau.

qui, iuyant la France au retour des Bourbons, se vit arrete ä

Lausanne, ä la demande de la Diete subissant elle-mrA:me la pression dc

la Sainte Alliance, et livre aux coalises.

M. Spielmann, notaire, a donne une analyse du Code de Frederic-

le-Grand, elabore en 175 i. Ce travail, du plus baut interet. parai-
tra dans notre periodique.

AI. Meylan-Faure a presente la plus ancienne charte des Ormonts

connue jusqu'ici, qu'il a decouverte aux archives d'Ormont-dessus.

Kile date de septembre 1277 et a etc redigee a Saint-Maurice Kile

stipule, contre line somrne fixe a payer une t'ois pour toute l'affran-
chissement des homines des Ormonts. AI. Meylan aaccompagne la

presentation de ce document de savantes et suggestives remarques
tant historiques que linguistiques.

BIBLIOGRAPHIE

Monsieur le prolesseur Ernst Tappolet vient de t'arire paraitre
ehez Trübner ii Strasbourg la seconde partie de son ouvrage intitule

,< Die Alemanischen Lehnwörter in den Mundarten der französischen

Schweiz » (Les norns alemaniques dans les patois de la Suisse

fraruyiise.) C'est un lexique avec le mot allemand en tete, et les

derives patois ensuite. On n'apprendra rien ä personne en

affirmant que batz, bletz (piece), bour (valet), le blind, fertik, heimatlos,
landsturm sont des mots allemands. De merne brand, branter, le

bouebe, le heimweh, vodler, kirsch, du krats, un loustic, le mutz.
Plus etonnants sont « la peuglisse », > firobe », « un fristi ». « les

gelribes », « les groubcs », « la goille », ,< le caquclon ». « la

kannepire », « le glinglin », « la metre », « les mosses >-. II y en a

ainsi des centaines. Le lecteur fran(;ais prelcrerait sans doute que
la traduction des expressions patoises füt donnee en franyais et

non en allemand. Mais tel quelle, l'oeuvrc perseverante de AI. Ernst

Tappolet est remarquablement attrayante et instructive.
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